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THE EDITING AND PUBLISHING OF DOCUMENTS 

by 

Edi th G. Firth{~ 

In 19S8, Mr. Farley Mowat published Coppermine Journey, 
an account of~ great adventure, selected from the Journals 
of Samuel Hearne. In his foreword, Mr. Mowat comments on 
Dr. J.B. Tyrrell's edition of Hearne published by the 
Champlain Society. He says that it "was designed to preserve 
Hearne's relics with the full rites of scholarship, and not to 
give the rest of us free jntercourse with a man imprisoned by 
our forgetfulness." He continues, "Not that I am belittling 
scholarship, as such. On the contrary, the exhumation of old 
bones and their asirnmbly into some sort of order is an 
honourable and a useful task. My quarrel is with the fiction 
that the past is all old bones; for by giving assent to this 
fallacy we sanction the burial of our own greatness and we 
encourage the pedants and the historical dilettantes in the 
delusion that they alone are qualified to walk in the cemetery 
of our years ••• Nor do I shrink at becoming a vandal in the 
sacred graveyard of the historians ... I have dealt ruthlessly 
wj th the funereal traditions of the academic method. I have 
utterly dispensed with the usual learned scaffoldin~ of 
footnotes and appendices, preferring to believe that Hearne 
is more than capable of tell5ng his own tale. I have taken 
what may well be considered outrageous liberties with the 
original text, by rearranging and abridging the material, and by 
considerable modification of the eighteenth-century syntax, 
punctuatien, phraseology and spelling, in order to remove 8ome 
of the impediments which the vears have placed between the reader 

d t " " an he author ••• 

On the face of it, Mr. Mowat would seem to have a point. 
But boiled down, what do h:is fine phrases mean? They mean 
simply that the editor has resirned all respons:ibjJity for 
elucidatinn of the text, on the grounds that the original 
writer is ''more than capeble of telling his own tale", even 
though that writer was presumably writing for eighteenth 
century readers, with a rac'1J call y different knowledge and 
background from the modern Everyman for whom Mr. }lfowat feels so 
much concern. On the other hann, Mr. Ifowat felt it necessary 
in essence to rewrite the original. Hearne, probably the 
clearest and crispest wrjter in h:is field, was, in the end, not 
allowed to tell his own tale. 

~~ Miss Firth is Head of the Canadian History and Manuscript 
Section, Toronto Public Library. This paper was given at the 
1961 annual meetinp of the Archives Section. 
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In the last century, bowdlerizing, or improving on the 
original, was a common method in publishing historical documents. 
The original manuscript of Franchere's "Journal d'un voyage,. 
sur la c"ote du Nord oest de l'am~rique septentrionale, pendant 
les ann~es 1811, 12, 13, & 14", now in the Toronto Public 
Library, has been much amended and embellished by Michel Bibaud, 
the editor of its first publication in 1820. M. Bibaud · 
fortunately used a different ink than Franchere, and his hand­
writing is also quite different. I doubt if anyone would 
defend this method now. Unfortunately, the reaction to this 
type of thing has been ju~t as irritating, if not as seriously 
misleading._ We all know those publications bristling with 
square brackets, and lll.£.S, and fatuous and unnece~sary footnotes 
which add nothing to the text, but show the erudition of the 
editor. · 

The duty of the editor, then, is to present the original 
document exactly as it was written. At the same time, he is 
responsible for making its meaning.and significance clear, 
without undue intrusion between the original writer and the 
reader. It is not easy. 

The task can be divided into two main divisions· - transcrip­
tinn and editing. In transcription, the first thing the editor 
must do is to decide on his ground rules. We would probably 
agree that in scholarly publication, the basic rule should be to 
copy exactly, adding or deleting nothing without clearly 
indicating what has been done. If for any reason this rule 
is broken, the editor must state plainly what changes have been 
made. The changes must be consistent. For a book intended 
for popular consumption, it might be permissible to moder.nize 
spelling, capitalization, and punctuation, expand abbreviations, 
and introduce modern paragraph divisions, to increase else of 
reading. If this is done, the editor must be ver'.'( careful not 
to change meaning, and must jndicate in his preface what he has 
done. This method is fraught with difficulties - the editor 
is operatinf on a very thin line between ,justifiable clarifying, 
and unjustifiable tinkering with the text. In the present state 
of Canadian historical scholarship, when so little primary source 
material has been published, we should perhaps concentrate on 
exact reproduction, and let Mr. Mowat's Everyman take his chance. 
I am not sure, anyway, that the editor who tries to simplify the 
readin~ of his text is not underestimating Everyman's ability. 
Those of us who work in libraries or archives are probably ~ware 
of how much the intelligent but untrained student can assimilate 
from difficult documents. 

Exact copying involves a fair amount of hack work. For 



example, Peter Russell's secretary spelt accommodation with one 
'm'. The editor carefully copies the mistake. His copy goes 
to the typj st, who j s a good typist, and can spell. She 
automatically types two 'm's. The editor corrects, or rather 
uncorrects the typescript. It goes to the typesetter, who is 
a good typesetter, and can spell. He automatically sets two 
'm's. The galleys come back to the editor, who once more 
deletes the second 'm'. He is lucky if there is not another 
step, when the publish,c:,r's proofreaders, who are good proofreaders 
and can spell, once again jntroduce the second 'm'. However, 
the patient insistence of the editor finally wins, and it is 
known for all time thBt a nameless secretary misspelt accommodation. 

This sort of jnsistence is perilously close to pedantry 
when concerned with such minutae - but what Bbnut many ano gross 
misspellings, which show the background and education of the 
writer? What about proper names, where misspelling can 
indicate pronunciation; personal names, where misspelling can 
indicate the degree of acquajntance hetween the writer and the 
person to whom he refers; place names, where misspelljng 
sometimes indicates the orig1n and meanjng of the name? 
Consistent misspelling can sornetjme.s provi<ie a clue to identify 
the author of an unsigned document. Even the way a writer 
spells the or/our words - labour, harbour, and the rest - can be 
significant. And can the editor be sure with a badly mis­
spelled word, what word the wrjter intends? On the whole, it 
would seem safer to leave spelling alone, using a brief footnote 
if the spelling is too remote from mo<iern usage. 

Punctuation and sentence div1sion is a more complicated 
problem~ Misspellings may slow down or distract the modern 
reader, but pages of unpunctuated or extremely erratically 
punctuated text will bring him to a fulJ stop. Punctuation has 
always been an ind:\vidua1 thJng; even the modern educational 
system - did you learn the 16 uses of the comma in high school? -
has not succeeded in completely standardizing :'it. There have 
always been writers who used one mark onlv in long hand - the dash. 
There have been writers who use no punctuation at all, or writers 
that seem to use some mystic mathemat1caJ formula - a period after 
every five words, for example. If the editor decides that his 
text should be punctuaten, he m11st be vPry careful not to alter 
the meaninf. This is sometimes difficult. An "if 11 clause 
lies between two majn clauses; attachinr it firmly to one gives 
one meaning, and shiftinr the period gives another~ 
Incidentally, punctuation in square brackets~ as :in the Arthur 
Papers is not the answer; it is as distractinp as no punctuation 
at all. 

· Abbreviations create another problem. There are those 
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which are ambiguous, like Com. which could be committee, 
commission, or company. There are those symbols which the 
modern press no longer uses. In Canadian documents these are 
mercifully few, but there are some, like the odd capital 'P' 
for 'per'. And is it really necessary to use superior letters, 
with the added expense and nuisance to the typesetter? 

Capitalization is another difficulty when printing 
manuscripts. In print, there is unfortunately no such thing 
as a semi-capital. When in doubt, it would seem sensible to 
follow modern usage. Even when not in doubt, capitalizing the 
first word in sentences would also seem justified, again with 
an explanation. 

I have left to the last the greatest stumbljng-block of all 
in the path of the copyist - downright illegibility. My betes 
noir - Powell, Sydenham, Simcoe, the Baldwins - may not be the 
same as yours, but all of us working with manuscripts know the 
frustration of coming to a word that is impossible to read - and 
curse the fate which usua 11 y makes it a word of some importance. 
In a Sydenham letter of 1840, in which Sydenham is discus sing 
political manoeuvring before the election, is he discussing the 
chances of Boulton or Baldwin? There is a 1 B1 at the beginning, 
an 1 n 1 at the end, and two high letters in the middle. There is 
a considerable difference. Given this situation, what the 
editor does not do, is guess. When nothing can be made of a 
word, either by careful comparison with other words in the same 
handwriting, or by a photographic enlargement, he either uses 
the word 'illegible' in square brackets, or follows the older 
practice of representing each letter with an asterisk. The 
latter method has the advantage of allowing him to give any 
letters in the word he can decipher, but often what he is 
struggling with is a meaningless squiggle incapable of division 
into letters. If possible, the editor also supplies in square 
brackets any words or parts of words missing because of 
mutilation, as in letters when careless opening has torn part 
of the manuscript around the seal. 

The editor now has an accurate transcription of the document 
he wishes to publish. It is his duty to supply for the reader 
the information necessary for his complete understanding of its 
contents and its significance. Many documents, of course, need 
no editorial comment, beyond identifying the writer and the 
circumstances under which the document was written, and even this 
is often inherent in the document itself. Other documents are 
undated, unsi~ned, and full of oblique but important references 
that must be clarified. 

The problems connected with dating are familiar ones, 
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whether we are publishing documents or not. The best source 
of information is of course the document itself. References 
in it to events, persons, former letters, even the weather, can 
be helpful. Often the date can be deduced from the most 
unimportant and casual comment - the 'give my love to Mary' 
sort of thing. The paper and ink can rive a rough idea of the 
date. fo can the watermark, although the only positive fact to 
be learned from it is the earliest possible date. Paper was 
often used years after it was made; in some of the Upper 
Canadian government offices, for example, paper watermarked in 
the 1820 1 s was used ·well into the 1840 1 s. The position of the 
document in an undisturbed file can be useful. Some writers 
and recipients keep a rough record of letters sent or received. 
Wj_ thout corroboration, however, th:i f' kj nd of evidence cannot be 
accepted as complete proof of date. Any date the editor supplies, 
both those for which he can produce positive authority, and those 
which belong to the informed guess variety, should be in square 
brackets, with a brief footnote expl8ining the author's reasons 
for it. 

The majority of Canadian documents are of B later date 
than the adoption of the New Style Calendar, by France in 1582, 
and by England in 1752. The most sensible rule when publishing 
the earlier documents would seem to be to leave the dates alone 
if all Old Style, but if working with documents in which some are 
one ann some the other, for example in a compilation of French 
and English documents of the fjrf't half of the ejghteenth century, 
it would seem necessary to translate the Old Style dates, in square 
brackets, or footnotes. 

Identifying the writer of an unsigned document can usually 
be done by comparison of handwritinf. However, when an unsigned 
document is written in the standardized hand of a secretary or 
clerk, the problem is more dif'ficult, and can only be solved by 
internal evidence. Since with most documents ldentification of 
the writer is vital for 8D intelligent reading of them, the 
editor must use all his knowledge of the subject, and his 
detective ability to solve the problem. A wrong reference can 
distort the whole significance and meaning. For example, in the 
Durham Papers in the Public Archives, there js an undated and 
unsigned draft of a proposed federal union of British North 
America, with pencil comn1ents in another hand very critical of 
the plan. An early, and rreat, scholar, identified the cormnents 
as being ir1 Lord Durham I s handwri t j nf. He was unable to identify 
the origjnal author of the draft, or to date it. In the Arthur 
Papers :in the Toronto Public Library, there is another copy in a 
differFmt hand, but with the same pencil comments. The Toronto 
version is endorsed, "Copy from Earl of Durham Send C.J." -
Chief Justice John Beverley Robinson. Also in the Arthur Papers 
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is a letter from Robinson to Arthur dated July 27, 1838, in 
which he wrote, "I have as nearly as my memory would serve me 
made the same notes upon your Copy of "the Scheme" as upon Lord 
Durham's and in about as legible a hand - His Lordship, I fear, 
is losing much valuable time - by abstaining from discussing & · 
considering any other than this one project, which I do not think 
it likely will be carried upon any principle, & which if carried 
upon the r,rinciples proposed, would assuredly be ruinous to these 
Colonies-' A careful comparison of the handwriting of the 
comments of the two documents establishes that tbe critic of the 
plan was not Durham, but Robinson. It would seem to be a safe 
assumption that the plan itself was either Durham's own, or 
sponsored by him - exactly the reverse of the earlier judgment, 
based on a mistaken identification of handwriting. The editor, 
however, does not flatly state that it is by Durham and criticized 
by Robinson; he explains the process of reasoning that led him to 
this conclusion. 

This document brings up another editorial problem. Many 
important documents exist in various forms. A letter from Simcoe 
to the Duke of fl ortland, for example, can be found in the Simcoe 
Papers in the Public Archive9 of Ontario, as a draft, heavily 
amended, in Simcoe's handwriting. It can also be found in the 
same collection, copied by a clerk in Simcoe 1 s letterbooks. 
The letter received by Portland is found in the Public Records 
Office, in the co42 series. If it deals with matters of concern 
to other government departments, copies made by Portland's staff 
will be found in other British official files. A copy is in the 
Q Series in the Public Archives of Canada. A printed version 
appears in E.A. Cruikshank's edition of the Simcoe Papers. 
Each one of these varies. Which copy does the editor use? 
First of al1, he eliminates the printed version, in this case 
particularly unreliable, because in most cases Cruikshank was 
copying from copies made in 1881, when exact transcription was not 
insisted upon. On the same grounds, he ignores the Q Series 
version. He can then eljminate the copy in the Simcoe letter­
books, and any contemporary copies made in England, on the grounds 
that they are supposed to be exact transcripts, and any variation 
is because of a clerk's cRrelessness. Any additional comments 
on these copies, however, should be included. The editor is left 
with two choices - the draft letter as originally written by 
Simcoe, and the letter signed by ~,imcoe and received by Portland. 
The draft is important, because it shows the evolution of Simcoe' s 
thought, It is also important, because Simcoe's secretary had 
considerable difficultv reading his chief's writin~, and Simcoe 
did not always check the fina 1 version carefully when he signed 
it. In one letter Simcoe wrote of an additional argument - this 
was copied as an aaditional regiment, probably causing considerable 
mystification. On the other hand, the letter as received is also 
important - in this case it coula be of value to know that it was 
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thought that Simcoe wa2 asking for more troops. Such 
variations, however, would not seem to justifv the publication 
of both versions. One or other should be chosen, depending 
on its relative jmportance, with significant variations from 
the other - not commas and capitals - noted in square brackets 
or footnotes. And it should be clearly stated which version 
the editor is using. Emendations in the draft should also be 
indicated - again not commas or capitals, or even corrections 
of typographj_cal errors, or minor changes obviously for literary 
reasons. Changes to tone down an argument, or to add emphasis 
to it, changes which add information, or subtract it, should 
always be given. If there are very many of them, the use of 
square brackets in the text to pive the alternate reading, as 
in the Arthur Papers, tends to cut up thP original document too 
much; footnotes would be bHtter. Changes made by other than 
the original author, sho""ld also be recorded, if important. 

In many cases, the editor does not have this wide choice 
of version. Sometimes, he has only a copy of the document, the 
accuracy of which he must evaluate. A contemporary copy could 
be carelessly done, or could be purposely chRng:ed for unscrupulous 
reasons. It could be a complete forgery. The editor should be 
suspicious of all contemporary copies, and with his knowledge of 
the subject, shouJd be able to ques.tion doubtful copies. Internal 
evidence, plus the source of the document, is his puide here. 
With later copies, every attempt should be made to locate the 
original. It is only by going back to it that the editor can be 
sure that his transcription is exact. For example, in a militia 
list for York County in 1798, in the D.W. SPith PApers, the last 
entry is "A German". This officer, not yet appointed, was to be 
associated with a company of German settlers in Markham Township. 
This list was first copied by Mr. John Ross Robertson, who did a 
tremendous service to local history in the Toronto area, but whose 
transcriptions are often extremely inaccurAte. From Robertson's 
version, there have been a number of reprints, until, in the 
latest one, this officer emerges as Lt. Algernon, whom the editor 
is - understandably - unable to identify. 

The next task the editor faces, is to i1lumingte obscure 
or difficult pRsPages in the documents. Dr. f',anderson, editor 
of the Arthur P2pers, wrote, "Every attempt has been made in the 
transcription to present the papers themselveP without undue 
editorial interference. Footnote comment h8s been deliberately 
kept to a minimum, thE prJnclple being not to attempt to 2upply 
jnformation which was a2 read:ily av25lablf to the reader as it 
was to the editor.'' In theory this is probably sound - the 
pointless regurgitating of standard reference works in footnotes 
can probabl 0 ' be claPsed as ecitori8J interference. On th0 other 
hand, unless the reader is as fnmiliar with the sub.iect 'and 
period 8!" the ed:ltor, he will constantly have t0 refer to these 
same standard works as hs rePds the documents. It is much 
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easier for him to have brief biographical notes and summaries 
of events supplied by the editor, and it is much easier for the 
P-ditor, who is familiar with the subject and its related sources, 
to supply such needed informetion than it is for the reader to 
locate it. 

If we accept the premiee that editorial responsibility 
includes elucidation of the text, it is difficult to avoid the 
conclusion that the editor must supply explanatory material, 
both in the form of footnotes to clarify specific points, and 
in the fonn of an introduction, to explain the meaning and 
significance of the collection as a whole. 

Footnotes should be used to give informatj_on about persons 
mentioned in the documents - not necessarily a full biographical 
sketch, but enough to identify clearly the person referred to and 
to explain his significance at the time the document was written. 
They should be used to give background information; for example, 
a single, casual reference to the return of the posts to the 
United States in 1796 requires a brief reference to the Treaty 
of Versailles and Jay's Treaty, and a list of the posts involved. 
If, however, this question is thoroughly dealt with in the 
documents, there is no reason to summarize the same information 
in the footnotes. Footnotes should clarify oblique references 
to· persons or events; letters between two contemporaries assume 
a knm,rledge on the part of their reader that modern readers do 
not possess. His contemporaries would recognize the Hyena as 
Sir Francis Hincks; a modern student might be baffled. Foot­
notes should be used to complete an account which the document 
leaves half-told; a reference to the proposed founding of a s-ehool, 
for example, requires mention of its subsequent history, j f any. 
And footnotes should be used, judiciouflly, to correct errors of 
fact in the document. Here the editor is on shAky ground. He 
must be very sure that the document is wrong, before he attempts 
to correct it. Small errors - dates, places, etc. - present no 
difficulty, and should be corrected in footnotes. But what 
about pages of complete misstatement and misrepresentation? A.11 
the editor can do here, i8 to indicate where accurate statements 
can be found, and briefly summarize them. If he attempts to 
correct this sort of thing in detail and in full, he will find 
that his footnotes are longer than hifl document, and unnecessarily 
intrude upon the reader's understanding of it. 

The whole question of footnotes is a delicate one. The 
editor must avoid, on one hand, leaving his documents obscure 
and difficult to interpret, and on the other, jumping up and down 
joggling his reader's elbow with unnecessary in8istence and 
force. It is probably bGtter to err in the latter way. The 
reader has, after all, the ultimate defence against the editor, 
of refusing to re~d his editoriAlizing. 
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GENEALOGICAL SERVICES 01:i' CANADIAN ARCHIVES 

by 

Hugh A. Dempsey':'" 

The use of archival facilities by persons doing 
genealofJ:ical research often has been discussed by Canadian 
archivists. Opinj ons vary on the merj ts of such resesrch 
and the amount of time which archives should be prepared to 
devote to it. Attitudes range from outspoken antipathy to 

that of whole hearted co-operation. 

Many archivists agree that the unlimited use of their 
faci li ties and staff by g-enea logi sts covld affect the reference 
services provided to legitimate historjans snd in the completion 

of regular archival dut1es. On the other hand, public 
institntions recolJ'.nize a responsibjlity to provjde a service to 
the public. 

Some of the sources used bv genealofists are published ones 
which may be fOlind in public or genealogic21 libraries. But 
some repositories are holo.ers of documents which are of definite 

value to a geneRlo0ical researcher. Most significant of these 
are vital statistic records, census returns, land grants, parish 

records, passenr,er lists and immigration records. 

The complaint of many arc"livists js that genealop-ies 
requjre extensive research but pro0uce a finished manu,c,cript 

which has limited historical value and is of little interest 
beyond the famjlies involved. How r~r should an archives go in 
providjnv services for such stndies? 

In an effort to determi e the practices and attitudes of 
Canadian archives, questionnaires were sent to twenty 
institutions. Of these, replies were received from ten federal, 
provjncjal or munjcipal archiveP, two from church archives, and 
two from university or pr1vate archives. Repljes were received 

from all provincial archjves except Rritish Columbia and Alberta -
the latter not bejng contacted as it hef' no archives. 

The survev showed that most repod torie s had the matter of 
genealofiica l re search unrler control, a 1 thongh some concern was 
expressed for the future. The use of provincial archives by 
genealofists ranges from more than 6S per cent of total enquiries 

in Quebec to negligible use on the prairie~. 

-:~ Mr. Dempsey is Archivist of the Glenbow Foundation. 
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A number of important basic points emerged, and most 
institutions were in agreement on these. First, it was 
recognized that when an institution accepts papers it also 
assumes the responsibility to make them available for research. 
Regardless of the value of the fjnal product, the right of 
genealogists to access to purilic repositories was not questioned. 

The amount of asf'if'tance given to genealogists depends upon 
the size of staff, accessibility of records and the number of 
requests received. Those institutions which seldom have such 
requests can be nonchalant in the attitude that all researchers 
should be given equal treatment. On the other hand, those 
institutions which are constantlv used by genealogists have 
found varim,,s wav,"' to meet the situation. 

The most common method Jf' to l1mit the amount of time 
spent bv staff members on any written reques.t. In a few 
institutions there is no dist1nction between genealorical and 
historical requests, but :in moet cac"es considerably more attention 
is given to the latter. If requests are too indefinite or too 
demanding, the writer may be asked to visit thB archives 
personally or to engage a professional genealogist. Some 
institutions provide a list of professionals available in their 
area. 

Most repositories are willing to provide reference services 
to persons vjsitinf the archives.. The genealogist usually is 
shown the main body of records and is expected to do his own 
research, 11 Nevertheless," observed one archivist, !!valuable 
time is wasted." There are fe1,,.r archives which are willing to 
devote much time tn visit5nr genealogists by doinr research work 
for th em. 

Some reposi torie B, such as the United Church Archives, do 
not have the staff to handle the m8ny requests for genealorical 
information. They are not jn the happy situation of having 
their congregational records catalogued in any detail, so often 
the mo st rout· ne request would require c or si dera ble searchinp.-. 
As a result of the heavy demands by p!enealogists, the Committee 
on Archives passed a resolution in 1961 restricting the use of 
the Central Archive 8 to "legj t:tma te form. s of re search for 
academic, pdvate Bnd congregatjonal purposes''. 'T'he defjnition 
of "legj timate forms!' has been left to the archivi rt-hj storian. 

The United Church Arc1,,jver ::,till tries to "help genealoglsts 
who ask for specific :5nformation. But they receive very few 
such requests, the ma;iority being: hazy and indefjnite. 

At the other extreme is the ArcMves of Quebec, where 
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genealogical research is an important service. In 1962 a 
Genealogical Department was added to the archives and a 
genealogical consultant appointed to the staff. Records which 
are used for genealogical study have been thoroufhly indexed and 
the archives has amassed a sizable collection of genealogical 
records, family papers, and a specialized genealogical library. 

A close relationship between professional genealogists and 
the Quebec archives is maintained. The archives often refers 
requests to them and attempte to acquire the manuscripts and 
notes of professional genealogists when they die. There are 
three genealogical societies in French Canada and the archives 
is constantly exchanging data and information with them. 

In the Ontario Archives, written requests for genealogical 
information are answered if no extensive research is required. 
However, if the request entails considerable work, the person 
is asked to visit the archjves or to engage a professional 
genealogist. No simple solution has been found for the time 
consuming aspects of genealo~ical requests. The possibility of 
charging a fee has been considered but discarded. "Once they pay 
for such services," says the Archivist of Ontario, i'they might well 
demand and expect extensive research on their behalf, which is of 
course what we are trying to avoid." 

The Maritimes provinces appear to have genealop:ical research 
under control. Newfoundland ArchiveR has practically no source 
records for such research bl1t has s research officer who 1 s one 
of the most informed persons in the province on genealogi.cal 
matters. The Public Archives of Prince Edward Island has only 
recently been established and about 10 per cent of its requests 
deal with genealogy. There is a possibility of a problem arising 
in the future. 

The Public Archives of Nova Scotia adheres to its policy of 
providing assistance to all inquirers and time is not stinted in 
aiding genealogists, particularly those from the province. About 
20 per cent of the archives' requests deal with genealogy. ·Where 
requests would be too time consuming, the inquirer is provided with 
the names of two or three professional genealogists or is 
encouraged to visit the archives. 

Requests for genealogical information account for about 51 
per cent of the requests received by New Brun~wick Museum Archives. 
All personal visits, genealogical or otherwise, are treated alike, 
but when dealjng with written requests, more attention is devoted 
to historical enquiries. The archives has a considerable amount 
of genealogical material and is pleased to have it used. 

The prairie provinces appear to have little or no problem 
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with genealogical researchers, 11 The relative youth of our 
records," states the Archivist of Saskatchewan, nthe bulk of 
which· are less than 75 years o1d, coupled with the fact that we 
do not rec~ive vital statistics records 15mits the usefulness of 
our holdings for geneaiopical re sear.ch. !I Similarly, no problem 
exists among. the university, private and Catholic Churcn archives 
which replied to the survey. The University of New Bruns1,.rick 
limits service on such requests to 1~ minutes wh5le the Archdiocese 
of Montreal refers letters to a genealogical society unless they 
deal with a priest or bishop. 

The Public Archives of Canada receives many requests for 
genealoaj cal information - a bout 40 per cent of j_ ts total 
enqu1r1es. No distinction is made between genealorical and 
other requests, but the amount of research by a staff member is 
limited in all case2 to 2} hours or less. The only occasions 
where more time is given is where a purely historical request is 
of wide interest or where the information wouJd be useful for the 
institution's reference fjles. No limit is placed on genealogists 
visiting the archives as long as they are wilJing to do their own 
searching. Limited census searcr 1e s are made for Canadians, but 
genealogists from outside the country are informed that microfilm 
copies of census returns may be borrowed on interlibrary loan. 

Tl:le reprod uc ti on anr' c opyin,P' services provided to 
genealogists by most Canadian archives is essentially the same as 
that provided to other resec1rcherf'. The policy regarding service 
to local residents also is the same for genealogical and other 
requests. If provincial preference exists, it usually covers 
all forms of enqujries. 

Professional genealogjsts seem to be looked upon with favor. 
Such persons are familiar with the ins ti tut ion I s holdings and can 
carry on their re search with little or no help. In some cases, 
such professionals are given access to stack and storage areas 
which normally are closed to the public. Also, by providing 
enquirers ·with the names of professional genealogists, the archivist 
can conscient1ously turn down requests for extensive research. He 
is secure in the lmowledpe that he has not closed the door on the 
enqujrer and has provided a means of obtaining information in a 
way that does not djsrupt the archives' normal operations. 

In conclusion, some of the comments Bnd observations of 
archjv:ists reveal their attitudes towards genealop:ies. 

"Genealogists seem to exist in another world and seem to 
regard the rest of the world as exjsting in order to provide 

- - .. -----
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them with information about their ancestors. We have found 

more arrogance among them than among any other class of people 

who come into the Archives." 

'' ••• this whole procedure wi 11 depend on the availability 

of capable professional genealogists. There are not too 

many of these in this province, And perhaps archivists should 

consider some unofficJal means of encouraging their activity." 

"We reply to all written queries by saying that we have 

neither the staff nor the resources to undertake genealogical 
research." · 

"There if' no doubt that in assiE'ting genealogists the 

staff of a government archives i~ fre~uently prevented from 

concentrating on more important work.' 

"This sub,iect is very important in French Canada. Our 

repository is very rich in family papers and genealogical 
records. 11 

· 
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NOTE~ AND COMMENTS 

Our Newsletter 

The Archives Sectjon of the Canadian Historical 
Association was formed in 19S3 to serve the needs of those 
professional archivists and interested persons who are 
members of the C.H.A. It has met regularly since that 
date and, among its pro~ects, jt has encouraged a Canadian 
archives trainin~ course and produced a regular survey of 
archivists' positions in Canada. 

This Newsletter is another attempt to provide a 
service to archivists. From time to time papers on 
technical subjects are given at the annual meeting of the 
Archives Section. On other occasions, members have 
expressed a need or desjre for certain information, such 
as the policies of other repo fd tori es on specific matters, 
the location of specialized equipment or supplies, and the 
publication of gujde8 or inventorie8. 

The Archives Section feels it would nerform a useful 
service by puhlishing selected papers and bringing infor­
mation on archival techniques, policies and practices to 
the attention of its members. To ·he sue ce s sful, j t i 8 a 
project which will requj re "the 8 spi Ptance and co-operation 
of all members. 

We hope that the putlication of this Newsletter will 
bring about a more active support o~ the Canadian Hjstorical 
Association in general an~ the Archives Section in particular. 

Archives Trajning Course 

Carleton University, in co-operation with the Public 
Archives of Canada and the ArcM VA s SAc t ion of the C .H .A., 
plans to hold the second covrse in Archival Principles and 
Adm1nistration in June, 1964. 

At least ten student2 rr:ust be confirmed before final 
arrangements can be made. A survey by the Arch5ves Section 
has resulted in 4 persons bejnp: 8ssured, while another 7 are 
possible candidates. 

The length of the course will be approximately L~ weeks 
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and tuition fees will be $8S per student. Living 
accommodation and meals, at additional cost, will be 
available at the university. 

Those who successfully complete the course will be 
awarded a certificate endorsed by the three sponsoring bodies. 

Application forms or additional informati0n may be 
obtained by writing to the Chajrman, Department of History, 
Carleton University, Ottawa. 

Document Cases 

For many years, the only place Canadians could obtain 
Fibredex document cases was from the Hollin~er Corporation, 
3810 South Four Mile Run Drive, Arljngton 6, Virginia. As 
advertised, this case is lig}:it, compact, gives good protection 
and is sturdy - all at a relatively low cost. 

Now, for the first time, the Fibredex case is being 
manufactured in Canada. The makers are Collett-Sproule Boxes, 
1997 Kennedy Road, Scarborough, Ont. 

In appearance, there are two major djfferences between 
the Hollinger and Sproule boxes. The former has a cloth 
ribbon handle while the Spron le box has a wide metal handle. 
A new feature of the Sproule box is a cutaway front which 
permits the user to place the label on a separate card which 
slips inside the box. Its value is in renewing or changing 
labels. The metal stri~s 0r the Sproule box are narrower 
than the Hollinger box (r. inch compared to Bollinger's i inch) 
but this does not appear~to affect the strength. 

As for prices, the Canadian box appears at first glance 
to be much more expensive. However, customs duties and 
currency exchange on the Hollinger box increases its list 
price considerably. Hollinger charges 70 centr each per 100 
and 67 cents each per SOO. Customs duties and currency 
exchange bring these up to about 92 cents each per hundred and 
91 cents each per SOO. Sproule charges $1.10 each per 100 
and 9~ cents each per Soo. 

At some time in the future, it may be possible to report 
on the comparative usefulness of these two types of document 
cases. We must thank Dr. Spragi2'.e for his work in locating a 
Canadian manufacturer of these cases. 
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The 1963 Survey 

The Survey of Archivists' Positions jn Canada 1963, 
published by the Archives Sectjon, has been mucb in demand. 
Requests have been received from the U.f' .. , Europe and Africa 
and th:l supply is almost exhausted. 

Union List of Manuscripts 

A report has been received on the progress of the Union 
Li st of Manuscrj pt s in Carn:i dj an Rep o si to:rfos.. By mid-1963, 
Roberts. Gordon, Editor, had completed his tour of Canada 
and the compilation of returns js now under way from coast 
to coast. 

A total of 162 repos.i tori es, includinp all the major 
arc hi val institutions in Canada, Bre co-opera tinge More than 
half of them are sending in returns regularly; many have 
completed their programmes. Over S,000 entries were received 
and another 7,000 - and possibly more - are expected by the 
end of the year. 

The Master Index contajns 3,SOO main entry and 3,000 
cross reference cards. The total is expected to reach 12,000. 

It is hoped that the Master Index entries mi?ht be made 
available in book form. Sample pares have been prepared with 
the aid of a Xerox duplicator, an~ the results are very 
promising. 

In a few places it may he necesrary to vive 9ome a8flistance 
in the compila ti ori of returns, but on the whole the work is 
being done by the local staff or volunteers. Many institutions 
are fjnding that duplicate copies of their entrjes, which they 
retain, form a mo f't U8eful catalogue of their collections. 

The Unjon List js B pro,iect of the Humanities Research 
Council of Canada in a2sociation with the Public Archiver of 
Canada and the Archives Section of the C.H.A. Dr. W. Kaye Lamb 
is the Director. 




